
Myna Inuktaluk 

 

Question: State your name and where you live. 

 

Myna:  My name is Myna Inuktaluk and I live in Sanikiluaq, Nunavut. 

 

Q:  Myna, where were you born? 

 

Myna:  I was born in Nunavik, Quebec. 

 

Q:   What is the name of the place you were born? 

 

Myna:  I was born in a place called Tuqsujuq, near Umiujaq, mouth of a big river. 

 

Q:   When were you born? 

 

Myna:  I was born February 6, 1932, and I am 73 years old now. 

 

Q:   Do you know or speak in English and Inuktitut? 

 

Myna:  I understand very little English and speak very little of it, too. I also speak in  

  Cree. 

 

Q:   Did you ever attend school or any other program? 

 

Myna:  I attended Arctic College in Iqaluit as I was the Inuktitut teacher. 

 

Q:   In the 1970s, where were you? 

 

Myna:  In the 1970s, we were relocated to the community which is now Sanikiluaq. The 

Belcher Islands people were relocated here before it was called Sanikiluaq. We 

live in the northern parts in a camp called South Camp in English. We lived there 

since it had a school there. 

 

Q:   When was the first time you heard about Nunavut Land Claims Agreement? 

 

Myna:  I first heard about it from the start as we had televisions. We used to listen to them 

on television and CBC, when they first started talking about it. 

 

Q:  What did you think of it when the Nunavut creation was in the talks? 

 

Myna:  I was happy when I heard Inuit are going to be owners of the land, and when they 

owned the land, they will get more support and an easier lifestyle for Inuit and 

youth. I was so happy to hear that. 

 



Q: What do you think of the direction that they used, what do you see from then until 

now? 

 

Myna:  The Elders, those of us who did not attend school, those of us who don’t know the 

English culture, we are way behind from my understanding. When Nunavut 

became a reality, we got nothing out of it and we got poorer since the programs 

that used to exist do not exist anymore and the benefits that we were promised, we 

never received. It looks like there are not as many benefits as we once had.  

 

Q:  Myna, do you remember who the negotiators were for the Nunavut Land Claims 

Agreement? 

 

Myna:  The only person I remember is Paul Quassa, I think he was the leader of the 

negotiation team. He is the one I remember the most. Afterwards, James 

Eetoolook and (Raymond) Ningeocheak and others came into the picture. We 

have heard about this for a very long time. 

 

Q: Myna, when they started talking about creation of Nunavut, what did you think of 

it?  

 

Myna:  We used to hear that Inuktitut language will be better protected and Inuit will use 

their language in the workplace once Nunavut is created. Those were the promises 

and we were so happy to hear that, but it is the opposite of their promises that we 

are living today.  

 

Q: The Inuit qaujimatuqangit principles that are in the agreement, which one do you 

think is the most consequential? 

 

Myna:  Those who have all the knowledge and those who have experience are getting 

elderly and weak so they probably won’t be able to teach in the near future. The 

younger generation today has already lost a lot of Inuit qaujimajatuqangit so I 

think we are already late. When Nunavut was first created, they should’ve started 

right away, before the most knowledgeable Inuit passed away. 

 

Q:  Myna, is there anything that you think has been overlooked that should’ve been 

included in the agreement? 

 

Myna:  Yes, very much. Sanikiluaq residents have a different dialect than Kivalliq and 

Qikiqtaaluk. We have dialect and different traditions here in the Belcher Islands. 

That is what I want to see. I want to see original Belcher Islands resource person 

that can add Inuit qaujimajatuqangit from our area. I think we should get support 

to hire a data collector on Inuit qaujimajatuqangit from the Belcher Islands. 

 

Q:  Do you believe in Nunavut since it has been created or, do you see the practicality 

of it? 

 



Myna:  It is very good and practical, but Inuit qaujimajatuqangit is way behind and there 

are no principles and strategy to follow in order for Inuit qaujimajatuqangit to 

become a reality. We do not know what they are going to do about it. There is an 

Elders’ committee, but since we are neglected in our region in Qikiqtaaluk, we are 

way behind.  

 

Q:  What would you like to see in Nunavut’s future? 

 

Myna:  So that we will not forget Inuit Elders’ knowledge in the future of Nunavut, the 

footsteps of our ancestors have to be followed by the descendants. There is a lot 

of Inuit qaujimajatuqangit related to the survival of Inuit. The practices and 

techniques that our parents and our parents’ forefathers used for survival and 

knowledge and social programs are being left out, even though it is good that we 

have Nunavut now. 

  

Q:  Myna, do you have anything else you want to share? 

 

Myna:  We are losing our Elders. Year after year we lose one or more of the 

knowledgeable Elders of our culture and traditions and the only ones who are 

getting more benefits are the educated and graduated persons. It would be good to 

see benefits for Elders who have Inuit qaujimajatuqangit knowledge, too. We 

have to practice the Qallunaat qaujimajatuqangit and I know that it is very hard on 

the headquarters in Iqaluit for the government to proceed with it, but if we want to 

preserve our culture, it would be better not to worry about money. That is what I 

wanted to share. 


